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HAYUYHO-TYMAHUTAPHBIN TUCKYPC
B PYCCKOM M AHIVIMCKOM SI3BIKAX: AHAJIN3
HUHTEPTEKCTVYAJIbHBIX MAPKEPOB

A.P. Cymrosa

Oébocnosanue. Jloboe 1osoe nayyHo-eyMaHUMapHoe ucciedosanue
CMPOUMCS HA OCHOB8E NPOUHOU Meopemuieckol 6azvl, KOmopas O0IHCHA
Obimb ompasicena 8 pabome ucciedosameiis. IHmepmexcmyaioHOCmb
KaK c80€00PA3HbLU NPUHYUN HAYYHO20 OUCKYPCA, SbLPANCAIOWUTICS 00-
HOBPEMEHHO HA YPOBHE COOEPIUCAHUSL U 8 NIIAHE BbIPAICEHUS, NPEOCTNAG-
Jsiem cobotl 0coOblil CNHOCOO NOCMPOEHUSL HOBO20 3HAHUSL HA OCHOBE Y)-
JHCUX 3HAHULL U dIMIUpUYecko2o onvima. [Iposedenue conocmasumenbHo-
20 UCCTeO08ANUS UHMEPMEKCIYATbHBIX MAPKEPOS HAYYHO-2YMAHUMAD-
HO20 QUCKYPCA 8 PYCCKOM U AHRTUICKOM A3bIKAX NO360MUM GbIAGUMD UX
obwue u cneyuguueckue wepmol.

Henwv. B oanmnoii pabome agmop nposooum conocmagumenbhbiil aHd-
JIU3 UHMEPMEKCIY ATbHBIX MAPKEPOS HAYUHO-CYMAHUMAPHO20 OUCKYPCA
8 PYCCKOM U AH2AULLCKOM SI3bIKAX.

Memoo unu memooonozus nposedenus pavomult. OcHO8Y UCcredo-
8aHUA COCABIAIOM MAKUEe 00UeHayyHble Memoodbl, KaKk 0bodueHue,
AHATU3, U YACMHbIE: ONUCAMENbHBI MEMO0, MATNEMAMUKO-CIAMUCTIU-
yecKull Memoo, Memoo CRJIOUHOU GbLOOPKU.

Pesynomameot. B pesynomame npogedeHH020 UCCIe008aHUS BbIAGIS-
FOMCAL ICKNAUYUMHblE MapKepbl UHMEPMEKCMYAIbHOCMU, NPUCYUiUe Ha-
VUHO-2YMAHUMAPHOMY OUCKYPCY 8 PYCCKOM U AHSTUICKOM SA3bIKAX, CPeOU
KOMOPbIX Haubonee NONYIsAPHbIMU OKA3bIBAIOMCSL (POHOBbLE CCHUIKU, KOC-
8eHHAs peub u yumamsl. B xo0e Konuuecmseenno2o noocuema ucciedye-
MbIX OGHHBIX OBLIO BbIABNIEHO, YMO NPOYEHNMHOE COOMHOUEHUe PA3TUY-
HbIX UHIMEPMEKCTTY AIbHbIX MAPKEPO8 HYMPU 00HO20 A3bIKA OMAUYAen-
cs1. Tax, 6vi10 onpedeneno, Umo eciiu 6 AH21053bIHHOM OUCKYPCE OObULYIO
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4ACMb UHMEPIEKCMYATbHBIX MAPKEPOB 00pa3yIom (hoHOBbIE CCHLIKU, O
8 PVCCKOSIZbIYHOM OUCKYPCe OaHHOE YUCTO COCMABUIU (DOHOBbLE CCHUIKU
COBMECIMHO ¢ KOCBEHHOU peublo. A8mopbl pestomupyiom, 4umo (onogsie
CCBLIKU, UCTIONIBL3YEMbIE 8 HAYYHO-2YMAHUMAPHOM OUCKYPCEe O8YX UCCTIe-
0YeMbIX A3bIK08, NOMO2AION 00HOBPEMEHHO COXPAHUMb OPUSUHATLHOCTb
UCCIe008AHUS U OMPA3UMb MEOPEMUUECKVIO ONOPY UCCLE008AMEIA.

Oé6nacme npumenenus pesynomamos. Ilonyuennvle 6 xooe npose-
0eHHO020 UCc1ed08anust OaHHble BHOCAM 6KIA0 8 passumie yHKYUo-
HATLHOU CIMUAUCMUKY U CONOCNABUMETbHO20 A3LIKOSHAHUSL U MOZYM
ObIMb UCNONB30BAHBL NPU NPOBEOCHUU OATbHEUWUX UCCIe008AHULL HA-
VUHO-2YMAHUMAPHO20 OUCKYPCA, d MAKdice npu 00y4eHuU OUCYuniuHe
«Axademuueckoe nucomo.

Kniouegvie cnosa: nayuno-2ymaHumapHulii OUCKYPC, UHINEPMEKCHy-
ALHOCMb, YUMAMa,; KOCBEHHAs peub,; (POHOBAsL CCLLIKA, CHOCKA

SCIENTIFIC HUMANITARIAN DISCOURSE
IN THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES:
INTERTEXTUAL MARKERS ANALYSIS

A.R. Sushkova

Background. Any new humanitarian research is based on a solid the-
oretical basis, which should be reflected in the work of the researcher.
Intertextuality as a peculiar principle of scientific discourse, expressed
simultaneously at the level of content and in terms of expression, is a
special way of building new knowledge based on other people’s knowl-
edge and empirical experience. Conducting a comparative study on in-
tertextual markers of humanitarian discourse in Russian and English
will reveal their common and specific features.

Purpose. In this paper; the author conducts a comparative analysis of inter-
textual markers of scientific humanitarian discourse in Russian and English.

Materials and methods. The research is based on general scientific
methods, i.e., generalization and analysis as well as descriptive meth-
od, mathematical and statistical method, continuous sampling method.
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Results. As a result of the research, the authors identify explicit mark-
ers of intertextuality inherent in scientific humanitarian discourse in Rus-
sian and English, among which background references, indirect speech and
quotations are the most popular. During the quantitative calculation of the
studied data, the authors revealed that the percentage ratio of various in-
tertextual markers within one language differs. Thus, it was revealed that in
the English-language discourse, most of the intertextual markers are formed
by background links, while in the Russian-language discourse, this number
was made up of background links together with indirect speech. The authors
summarize that the background references used in the scientific humanitar-
ian discourse of the two languages under study help preserve the original-
ity of the study as well as reflect the theoretical support of the researcher:

Practical implications. The data obtained in the course of the con-
ducted research can contribute to the development of functional stylis-
tics and comparative linguistics, it can also be used by researchers of
scientific humanitarian discourse, as well as for the purposes of teach-
ing “Academic writing”.

Keywords: scientific humanitarian discourse; intertextuality; quota-
tion; indirect speech; background reference; footnote

[Ipobnema HHTEPTEKCTYAILHOCTH ObLIIa i OCTAETCS aKTyaJIbHBIM I10-
JIEM MCCIIeJIOBaHUSI MHOTHUX s13bIKOBeoB (BepoOumkast, 2009; [lenncona,
2003; Ky3smuna, 2009; Ky3neuoa, 2005; JlutBunenko, 2008; Iletpoga,
2008; dareeBa, 2006 u T.1.). JIMHTBUCTHI paccMaTpUBaIOT pa3IMIHBIC
ACTEKThl JaHHOTO BOIPOCa, BKIIOYAs 0COOEHHOCTH MHTEPTEKCTyallb-
HocTH B riepeBopoBeiennn H.B. Kiimmorua (2014), cneruduky uHTEp-
TEKCTa HAy4YHOU peun JIJIsl XapaKTepucTUKH aBTopoB TeKcToB E.E. Hyx-
HoBa (2006). Ha 0cobyro posib HHTEPTEKCTYaIbHOCTH B HAYYHOU pedn
ykasbiBaeT B.E. Uepnssckas (2009), moguepkuBas, 4TO OHA BBICTYIaeT
B KQUECTBE CMBICIIO- M TEKCTOOOPA3yIOIEro NpUHIIMIIA.

B HayyHO-TyMaHWTapHOM AMCKYPCE HHTEPTEKCTYATbHOCTh CITYKUT
€IIe ¥ CPEJCTBOM BBIPAKEHHS JOCTOBEPHOCTH M OOBEKTHBHOCTH 3HA-
HUS, T.K. aBTOp popMUpyeT QyHIaMEHT CBOETO UCCIIENOBAHUS — TEOpe-
THYECKYI0 0a3y, CChUIAsACh Ha paOOTHI APYTHX UCCIIEIOBATEIICH.
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Kaxk npaBuio, Hay4yHOMY JAMCKYpPCY, B OTJIMUKE OT JAPYTHX TUIIOB
JUCKypCa, TPUCYIIX IKCIUTUIUTHBIE MapKepbl HHTEPTEKCTYyaIbHOCTH
(TIUTaThI, KOCBEHHAS pevb, (POHOBBIC CCHUIKH, IIPUMEYAHHS, CHOCKH).

B nepByto ouepenb oOparuMcsi K OJHOMY M3 OCHOBHBIX CITOCOOOB
BBIPKEHUS MHTEPTEKCTYaIbHOCTUA B HAYYHO-TYMAHUTAPHOM JIUCKYP-
ce — LIUTHUPOBAHHIO.

HuTamus — 5To AOCTOBHAS Iepeaada 9yKoi pedu B 000CO0IEHHOM
KaBblUYKamMH Buje. [lUTaThl, B OTIIMYME OT KOCBEHHOW peuH, MO3BOJISIOT
COXPaHUTh OPUTHHAILHOCTH MBICIIH, TEM CAMBIM JIUILAS €€ OLIEHOYHBIX
CYXJICHUH ¥ MTEPEOCMBICTUBAHHS B HENIPABUILHOM paKypce.

Bcnen 3a B.E. YepHsBCKOI BBIIEIUM CAECTYOLINE BUbI IUTAT 0 LETU
BBEJICHUSL: [IUTaTa-apryMEHT, [IUTara-3aMeCTUTEIh U [IUTaTa-TIpuMep.

BesycnoBHO, HayYHO-T'YMaHUTapHBIN JUCKYPC XapaKTepru3yeTcs Ha-
JUYAEM BCEX BHUJIOB IIMTAT, OTHAKO CTOUT OTMETHUTh, YTO ISl Pa3HBIX
9TANoOB TYMaHUTAPHOTO MCCIICIOBAHMS COOTHOIICHNUE PA3HBIX BHJIOB
nuTanuid OyJeT oTiudaThes. Tak, B HayYHO-TYMaHHTAPHOM JINCKYpCe
JIBYX SI3BIKOB JIJIsl TEOPETUYECKON YaCTH MCCIIIOBAHUSL, T/I€ IIPOBOAMUTCS
0030p UMEIOLIMXCS UCCIICAOBAHNH IO TEME, XapaKTEePHO yHOTpebIeHne
TOJBKO ITUTAT-3aMECTUTENICH 1 [UTAT-aPTYMEHTOB!

Haubonee emxo mpaduyuto scmemuyecko20 60CNPUImMus 3moco
npouseedenust (boosaroesa, 2010; ®oxuna, 2015) U. A. bpoockozo
onucan U. O. aiimanog (2010): «...00nu uucaam cpeou 1y4uux
coz0anuti bpoockozo, om Komopo2o opyeue omulamvléaiomcesi Kak om
bozoxynvrozo» <...> (c. 265) [1, ¢. 1713]. B 1aHHOM KOHTEKCTE aBTOP
BBIpa)kaeT TOUKY 3PEHHS, CChLIAsiCh HA CJIOBA JPYToro aBTopa, ModTO-
My JaHHYIO IIUTaTy MOKHO OTHECTH K THUIY M «IIMUTaTa-apTyMEHT», U
«IUTaTa-3aMEeIICHHEY.

Ruitenberg (2009), for instance, points out that “an artists’ primary
concern is to make art, yet most art academies also teach their students
to communicate about their work through the medium of the artist’s
statement” [17, p. 318]. PaccmarpuBas mMerompecs: padoThI IO TeMe,
aBTOp MPUBOJMT B IIPUMEpP MHEHHE JPYroro HcclieAoBaTessl Ha Uc-
cleayeMbli Bollpoc. B 1aHHOM cilyyae nurara CIyKHUT 3aMElleHUEM
YTBEPKICHUSI.
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B T0 ke BpeMs B IPaKTHUUECKOM YaCTH UCCIICIOBAHUS B JIBYX HUCCIIC-
JYEMBIX S3bIKAX MPEUMYIIIECTBEHHO HCIOIB3YIOTCS [IUTATHI-IIPHUMEPHI:

Ipumep unsepcuu oonapyscusaemcs 6 ckaske o Hocopoze: “Once
upon a time, on an uninhabited island on the shores of the Red Sea,
there lived a Parsee...” (Kipling, 2008) [14, c¢. 200]. B nanHOM cityuae
9Ta UTAaTa OJHOBPEMECHHO SBIISICTCS U apIyMEHTOM, U TIPUMEPOM, UTO
MO3BOJISIET TOBOPUTH 00 OTCYTCTBHU YETKHX TPAHUI] MEXKY pPa3HBIMU
BHJIaMHU IUTAT. TakuM 00pa3oM, OjHa LUTATa MOXKET OJJHOBPEMEHHO
MOJIKPEIISATh YTBEPIKICHUE U WILTFOCTPUPOBATH UY>KOUM TEKCT B HOBOM
TEKCTE B KAYECTBE SI3bIKOBOTO MaTepHaa.

CTOUT OTMETHUTD, YTO B APYTHX CIyUasX OJHA M Ta e [IUTATa MOXKET
OJTHOBPEMEHHO TOAKPEIUISITh U 3aMeIaTh:

“Another child who stated she was not yet at a language level to play
games aimed at native speakers expressed her wish for a more authentic
gaming experience when learning the language:

L absolutely love to game and stuff, I love Minecraft, Sims, all of that.
... 1 guess if [language learning] is in game format it kind of helps but
it would need to sync in a bit more in that” (Interview, Daughter, 10yo,
Italian) [19, p. 226]. 113 nanHOTO IMpUMEpPa TAK)Ke SICHO, YTO OH UCIIOJb-
30BaH M KaK WJUTIOCTPAIIMs, U KaK TOATBEPIKICHUE aBTOPCKON MBICIIH.

BaxxHO mogYepKHYTh, YTO UCCIIEOBATENN IO BO3BMOKHOCTH CTapa-
FOTCSI COKPAIIATh KOJTHYECTBO [[UTAT B HAYYHOM I'YMaHUTAPHOM TUCKYP-
C€ PYCCKOTO M aHTIIMHCKOTO SI3bIKOB, YTO CBA3aHO C HEOOXOIMMOCTHIO
MOJJICP)KAHUS OPUTHHAIBHOCTH UCCIICIOBAHUS, C OAHOW CTOPOHBI, U
MOBBIIICHUS] COOCTBEHHOTO MCCIIEIOBATENILCKOTO CTaTyca, ¢ APYToil.

HHpIM crmocoboM mepefadn 4yy»oil pedr B HayuYHO-T'YMaHUTAPHOM
JIUCKYpCE JIBYX S3BIKOB SIBISICTCS] KOCBEHHAS peub. B oTiinyne oT 1ura-
UM KOCBEHHAsI pedb 0053aTEIbHO BKITIOUACT aHAIIU3 TIEPBOMCTOYHHKA,
BCJICJICTBUE Y€ro MOTYT HAOJIOAThCsI U3MEHEHUS KaK Ha ypoBHE (op-
MBI, TaK U Ha YPOBHE COJICPIKAHUSI.

Crnenyer oOpaTuTh BHUMaHHE, YTO TaKue TpaHCchHopMaIu UMEroT
KaK HECOMHEHHBIC ITPEUMYIIECTBA, TaK U CYIIECTBEHHBIC HEAOCTAT-
ku. Tak, HEeMPaBUIIbHAS MHTEPIIPETAINS TPUBOANT K U3MCHEHUSAM Ha
YPOBHE COMEPIKAHUS, YTO MOXKET UCKA3UTh MEPBOHAYATHHBIA CMBICIT
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KaKoTo-In00 YTBEPKACHHS U, KaK CIEJCTBHE, IPUBECTH K JIOXKHBIM
yTBEp)KACHUAM. B ToXKe Bpemsi KOCBEHHAs! pedb UMEET BECOMOE MPen-
MYIIIECTBO Mepe/l IIUTANKEel: OHA HE BIHUSIET Ha YPOBEHb OPUTHHAIIBHO-
CTH paboTBI, IPU STOM ITO3BOJISIET COXPAHHUTH OTOPY Ha TEOPETUUECKYFO
0a3y uccnenopanus. IMeHHO MO3TOMY JaHHBIN CIOCOO BBEACHUS Y-
KOH peuu SBIISETCS BeCbMa MOIYISIPHBIM CPEIU OTEYECTBEHHBIX U 3a-
PYOEKHBIX HicCTIenoBareneld TyMaHUTapHOTO TTPOQIIIS:

Buviagnenuro koeHumueHot cymu nepeeooda cnocoocmeyem mom
@axm, umo I’ B. Yepnos mpaxmyem nonumanue Kax npoyecc u pesyio-
mam cMulCo8blX 66160008 [2, ¢. 26].

According to Daichendt (2012), the artist’s statement functions to
explain, justify or contextualise an artists work to the viewer, although
he states that it often falls short of communicating the works’ richness
or the complexity of process involved [17, p. 104].

BaxHBIM MONTOXKEHUEM TS UCCIIeIOBAHUS SIBISIETCS TO, YTO (POHO-
BbIC CCBUIKH B HAYYHO-TYMaHUTAPHOM JIUCKYPCE JIBYX SI3bIKOB SIBJISFOT-
Cs1 CaMOl MHOTOYMCIIEHHOM I'PYNIION HHTEPTEKCTYAIbHBIX MAPKEPOB.
['padmueckn oHM IpeaCTaBICHBI KPYIIIBIMHU WIIM KBaJAPAaTHBIMU CKOOKa-
MH B PYCCKOSI3BIYHOM AHCKYpCe, TOT/Ia KaK B aHIJIOSI3BIYHOM JMCKYpCe
MIPUHSATO WCIIOJIb30BaTh TOJIBKO KpyTiibie ckoOKH. Ha cemaHTHYECKOM
ypoBHE (POHOBBIE CCHUIKH 00Pa3yrOT COACPKATEIBLHO-PAKTYaTbHYIO
CTOPOHY JHUCKypca. MccaenoBarenu UCIONB3YIOT UX B Kau€CTBE J10-
Ka3aTelbHOH 0a3bl: yKa3bIBask ()aMUIIHH aBTOPOB, OHU TIOATBEPIKIAIOT
PETPOCIIEKTUBHBIC UJCH, UCIIOL30BAHHBIE B CBOEM HCCIIEOBAHHH,
YTO CIOCOOCTBYET CO3JaHUIO0 TOUHOCTH, JOKA3aTeIbHOCTH U 00BEK-
TUBHOCTH. KpoMe TOro, Takoro pojia CCbUIKH €LIe U PACLIMPSIOT Mac-
mTa0bl UCCIEIOBAHUS: CChUIAsICh HAa OOIBIIOE KOJTUIECTBO aBTOPOB,
HCCIIeJIOBATEINb aKTyaIM3UPyeT 3HAYUMOCTh CBOCH paboThl, MpUaaeT
el BaJKHOCTb, YTO B COBOKYITHOCTH (POPMHPYET TEOPETUUYECKYIO 0azy
FYMaHUTapHOTO UCCIIEAOBAHMS.

@DOHOBBIE CCHIIKM B HAYYHOM TYMAaHUTAPHOM JIUCKYypCe MOXKHO YC-
JIOBHO TIOZIPa3/ICIIUTh Ha!

* mosHble (C yKazaHHeM OOLICIPUHSATHIX COKpAIEHHH U COOTBET-

CTBYIOILIEH IpaduuecKoil MapKHUPOBKOM):
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Hanuyue cunonumuu 8vi3viaem «CLOHCHOCIU BbIAGIEHUSL PA3IUY-
HBIX 6X0dHCOeHUll mepMuHog 6 mexcmy (bonvuaxosa, Boponyos, E¢pe-
moea u dp., 2017, c. 120) [11, c. 136].

The word-grouping tool ‘shows how other words can boost a word s
strength of ESD within a categoryby adding more meanings’ (Maton and
Doran, 2017: 66) [15, p. 3]

* HeToJNHbIE (C YKa3aHWeM Ha NCTOYHHK Oe3 yKa3aHHs CTPAHHII):

Pewenue nocmasnennvix 3a0au cmano 603M0x#CHbIM O1a200aps me-
opemuyeckol baze, nPeoCcmMagieHHol pabomamu no 00CMoO8ePHOCIU
(benoeoosa, 2017; Camapyes, 2007, [lanuenxo, 2010, Koowcuna, /lycxa-
esa, Canumosckuii, 2010), ouckypcusnvim npaxmuxam (Mccepce, 2011;
Qunnunc, ﬁopeencey, 2004; Dyko, 1996) u anarumuuecxou cmamoe
(Tepmurunwiii, 2013; Jloopocknonckas, 2014; Jycraesa, 2019) [8, c. 70].

One way to investigate language proficiency is to let participants
self-assess their own skills, for example, using surveys (Clark 1981) or
interviews (Latomaa 1996) [16, p. 140].

Kak BugHO U3 puMepoB, (POHOBBIE CCBIJIKM HEMOJIHOTO (opmara
MIPUMEHSIIOTCS B JUCKYPCE UCCIIEyEeMOro THIIA ABYX SI3bIKOB B CIIydasiX:
KOT/Ta YKa3bIBatOTCS OOIIME HAMPaBIeHUS paOOThI IPYTHX aBTOPOB, JINOO
ABTOPOM PACKPBIBAOTCSI KOHKPETHBIE TIOJIOKEHUSI PE3YJIBTATOB HCCIIEO-
BaHMS B KOCBEHHOM BHjIe. B TO e BpeMsi IOJIHbIE CCHIIKH MPEACTaBIIe-
HBI B OCHOBHOM I10CJIe TUTAT. TeM He MeHee B HEKOTOPBIX CIIydasx OHU
WCTIONB3YIOTCA U TIOCTIE Tepelad 9yKUX MBICIIEH B KOCBEHHOM BHJIE.

Jiist monmydeHus: KOJMYECTBEHHBIX JIAHHBIX MBI TIPOAHATU3UPOBAIN
100 HayuHbIli cTareil 1 MOHOTpadHii HAYYHO-TYMaHUTApHOTO HaIlpaB-
JeHui. B Xo1e mpoBeIeHHOT0 HCCIIEA0BAaHNUS OBbLIO 3apETUCTPUPOBAHO,
YTO B aHIJIOA3BIYHOM JINCKYPCE HUCCIIEIyeMOTO THITA KOJTUIEeCTBO (o-
HOBBIX CCBIJIOK OOJIBINE, YEM B PYCCKOSI3BIYHOM THUCKypce. Uuncio ¢o-
HOBBIX CCBIJIOK MOXKET IOXOAUTH 10 129 enunuil (Ha 10 cTpanuiy) 1is
HAy4YHOH CTaThH, TOT/IAa KAK B PyCCKOM SI3bIKE HAUOOJIBINIEE KOIUYESCTBO
(hOHOBBIX CCBUIOK B HCCIIETyEMBIX CTAThIX COCTABIIIO 84 eTUHUIIBI (Ha
10 cTpanwmi).

Pazymeercs, B MoHOTpadusix KOITHUECTBO (DOHOBBIX CCBIJIOK OKa3a-
JIOCh 3HAYUTEIBHO OOJIbILE: B PYCCKOS3BIYHOM — 153 eqununs! Ha 172
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CTpaHMIIbL, a B aHMIOS3bIYHOM — 408 equnuil Ha 208 cTpaHUIl, 4TO CO-
crasiset 0,88 equHuib! mpotus 1,96 enuann Ha onHy cTpanuly. OxHa-
KO, €CJI PACCUUTATH KOJIMUECTBO €ANHUILL, IPUXOASALINXCS Ha CTPAHULLY,
TO OKa)KETCSI, 9TO KOJMMYECTBO (POHOBBIX CCHIIOK CYIIIECTBEHHO OOJIbIIE
B HAyYHBIX CTAThSIX B OTIAMYUE OT MOHOTPa(HId.

HeoOxoaumMo mom4epkHyTh, 4TO B PYCCKOA3BIYHOM HAYYHOM AMC-
Kypce 0ombIuasi 4acTb (POHOBBIX CCHUIOK MPUXOAUTCS HA IPAKTHYECKYIO
4acTh MCCIIEIOBaHMs, TOTAA KaK B aHIJIOSI3BIYHOM Hay4YHO-TYMaHHUTap-
HOM JIUCKYpCE€ OCHOBHOE YMCJIO MPUXOJUTCA HA BBOJHYIO-TEOPETHU-
YEeCKYI0 4acThb. B TO ke BpeMs KOJMYECTBO (POHOBBIX CCBHUIOK B JABYX
YacTsIX UCCIIENOBAHUS BAPbUPYETCSl U OT HAIIPABJIECHUS UCCIECIOBaHMS.
Ecinu B viccieoBaHusIX TI0 TUTEPATYPE C TOYHOCTHIO TIPpeodaaroT ¢po-
HOBBI€ CCBIJIKM B NMPAKTHUYECKOW YacTH, TO B UCCIEIOBAHUAX MO SI3BIKY
COOTHOIIIEHHUE MOXET CYIIECTBEHHO MEHATHCS OT THUIIA UCCIIEOBAHUS.
[IpumMeuaTenbHO, YTO KOJIMUYECTBO (POHOBBIX CCHUIOK B NMPAKTHUECKON
4acTU MOXKET OBITh ITPeolIIaAatoniel ¥ B INTEPaTyPHOM HCCIIEIOBAHUN
AHIIOSI3BIYHOTO HAyYHO-TYMaHUTApHOTO IUCKYypCa.

B pamMkax mpoBeeHHOTO MCCIIEOBAaHUS 0Ka3aJoCh, YTO HAUMEHEE
BCTPEYAEMBIM SIBJICHUEM UHTEPTEKCTYaIbHOCTH B HAYYHO-IYMaHHTapHOM
TUCKYPCE PYCCKOTO M aHTIIMICKOTO SI3BIKOB ABJISIOTCS CHOCKH, Oymydn
CpPE/ICTBOM HEMEIJIEHHOTO TOSICHEHHUsI OCHOBHOTO TeKCTa. B omnuume ot
JPYTUX TUTIOB HHTEPTEKCTYAJIbHOCTH OHU MOTYT MOJTHOCTBIO OTCYTCTBO-
BaTh B HAYYHBIX CTATbSIX, JINOO NX KOJIMUYECTBO BAPHUPYETCSI B CPEAHEM OT
1 1o 4 1 HayYHO-TYMaHUTAPHOTO JMCKypCca JIBYX SI3BIKOB, TOT/IA KaK B
MOHOTpadusIX X KOIMYECTBO CYIIECTBEHHO yBennuuBaeTcs. Kak nmpaBu-
JI0, CHOCKH IIPUMEHSIOTCS 1711 OMOImorpaduueckux CCbUIOK, B Ka4eCTBE
IepeBo/ia Iy>KOro TEKCTa, IM00 B Ka4eCTBE MOSICHEHUI K TEKCTY.

PaccmoTpenre HHTEPTEKCTyaIbHBIX MapKepOB HAyYHOTO T'yMaHU-
TapHOT'0 JHUCKypCca MO3BOJMIIO BBIIBUTH UX MPOLIEHTHOE COOTHOIIEHNE
B PyCCKOM M aHIIuickoM si3bikax (Taom. 1).

W3 Tabnuisl BUOHO, YTO NPOLIEHTHOE COOTHOIIEHUE HHTEPTEKCTY-
ATBHBIX MapKePOB OTIIMYAETCS B IBYX S3bIKax. be3yciIoBHBIM JHIepoM
SIBIISIFOTCS (DOHOBBIE CCBHUIKM, OHAKO, KAaK MOYKEM 3aMETUTh, B aHIJIOS-
3BIYHOM JAMCKYPCE JaHHBIN THII TpeBanupyet Ha 18%. D1o oObscHseTcs
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CTPOTOI HEOOXOIUMOCTBIO 00ECIIEYUTh OOBEKTUBHOCTh HCCIICIOBAHUS,
TEOPETUUECKH 000CHOBATh U OKA3aTh U3yUYCHHOCTh TEMbI ABTOPOM.

Tabnuya 1.
KonmyecTBeHHAsl XapaKTePHCTHKA HHTEPTEKCTYaIbLHBIX MAPKePOB

Mapikeps! Pyccxoa:«;mqﬁmvﬁ Hay4HO- AHFHOH3LIHHBI? Hay4qHO-

I'yMaHUTAPHBIN UCKYPC rYMaHHUTAPHBIN JUCKYPC
Iurars! 10% 4,7%
KocsenHas peus 37% 24%
DOHOBBIE CCBHUTKU 52% 70%
CHoCKHI 1% 1,3%

Wrak, ObUTH paccMOTPEHBI HHTEPTEKCTYaIbHBIE MaPKEPhl HAYYHO-TY-
MaHUTapPHOTO JAMCKypca B PYCCKOM M aHIJIMICKOM SI3bIKaX U BBISIBICHBI
HX CXO)KHE M OTJIMYUTENbHbIE 0coOeHHOCTH. ClenyeT OTMETUTh, YTO
B UCCJIEYEMOM JIUCKYPCE ABYX SI3bIKOB HHTEPTEKCTYyaIbHbIE MAPKEPHI
MIPE/ICTABIIEHBI IPUMEPHO B OJIMHAKOBOM COOTHOLLIEHUU: HA IIEPBOM Me-
cte (hOHOBBIE CCHUIKH, MEHEE MOMYIISIPHA KOCBEHHAsI peUb, Jajiee LUTAThI
1 Ha OCIIEIHEM MecTe CHOCKHM. OTHAaKO UX MPOIIEHTHOE COOTHOLIEHHE
BHYTPHU HAayYHO-TYMAHUTAPHOIO JUCKYpPCa OJHOTO SI3bIKA OTIIMYACTCA.
[Tpu 5TOM B aHTIIOS3BIYHOM cTaThe (POHOBBIC CCHUIKH B OCHOBHOM OBLIH
HCTIOJIb30BaHbI B KAUECTBE JOKA3aTeIbHON 0a3bl TEOPETUUECKHX MOJI0-
KEHUH, TOra KaK B PyCCKOSI3bIYHOM CTaThe OOJIBIIOE YHCIIO COCTABHIIN
(hoHOBBIE CCHUIKH Ha HCCIEAyeMble IPUMEPHI B MIPAKTHIECKON 4acTH
nuccnenoBanus. [IpumeuaresbHO, UTO aBTOPBI B HAYYHO-T'YMaHUTAPHOM
JHUCKypCe ABYX SI3BIKOB CTAparoTCs n30erarh OOIBIIOro KOJIMYeCTBa IIH-
THUPOBAHUH, 3aMEHSIsI UX Ha KOCBEHHYIO peub WIN (POHOBBIE CCHUIKHU C
LETBI0 COXPAHEHUST OPUTUHAIBHOCTH HCCIIEIOBAHNS.
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